


Every project originates from the Golden 
Ratio, the archetype of universal harmony. 
This timeless proportion defines the very 
geometries and balance of spaces.

Ogni progetto trae origine dalla sezione 
aurea, archetipo di armonia universale.
Questo rapporto senza tempo disegna 
proporzioni e geometrie dello spazio.

AUREA:
THE ESSENCE OF DESIGN
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The bespoke concept is the foundation of the company’s 
identity. Within the AUREA project, vision, method and 
control converge, defining lines and finishes through a 
structured system of industrial craftsmanship. 
Craftsmanship and technological innovation integrate with 
an expert knowledge of materials to deliver solutions 
of finely tuned awareness.

Il concept su misura rappresenta il fondamento dell’identità 
dell’azienda. È nel progetto che visione, metodo e controllo 
convergono, definendo linee, proporzioni e finiture all’interno 
di un sistema di sartorialità industriale strutturato e 
riconoscibile. La dimensione artigiana e l’innovazione 
tecnologica si integrano con la sapienza dei materiali per 
trovare soluzioni di sofisticata consapevolezza.

THE MAGIC 
OF FURNITURE DESIGN

LA MAGIA DELLA PROGETTAZIONE DI ARREDI
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Double-stitched leather tells a story of sartorial precision, 
outlining surfaces which are welcoming to the touch. 
Precious metal inserts, as if luminous punctuation marks, 
enhance the character of the collection. 
This confluence of materials is the expression of a luxury 
rooted in expertise, care and manufacturing tradition.

Il cuoio lavorato con doppia impuntura racconta la precisione 
sartoriale e disegna superfici accoglienti. Gli inserti in metallo 
pregiato, come accenti luminosi, ne esaltano il carattere. 
Un incontro di materiali che è espressione di un lusso fatto 
di competenza, cura e tradizione manifatturiera.

A HANDCRAFTED AND  
METICULOUS PROCESS

UN PROCESSO ARTIGIANALE E CURATO
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THE DIALOGUE 
BETWEEN MATERIALS 

AND PROPORTION
DIALOGO TRA MATERIA E PROPORZIONE

CANNETÉ DETAILING
LAVORAZIONE CANNETÉ

CONCEALED COMPARTMENT
VANO A SCOMPARSA

LEATHER COVERING
RIVESTIMENTO IN PELLE

GILDED LOGO
LOGO DORATO

The gilded logo seals the sense of luxury, crowning the wood 
panelling that conceals, reveals, and guides the eye toward 
its most refined details. The flared niche expresses the value 
of craftsmanship and the fine woodworking expertise that 
distinguishes the RG brand.A highly personalised design ensures 
an extension of both aesthetics and functionality, with the 
possibility of creating opening storage units within the boiserie. 
The canneté variant adds depth to the boiserie, extending the 
decorative motif to the back panel as well. The version with a 
leather-clad back panel introduces a new elegance through 
upholstery enhanced by a double line of tailored top-stitching. 
Within the boiserie, technology reclaims its own space, 
discreetly concealing a perfectly integrated flat screen and 
an omnidirectional sound diffusion system, creating a sensory 
enrichment that enhances the pleasure of living.

ll logo dorato suggella la preziosità della boiserie che nasconde, 
espone, guida lo sguardo verso dettagli di pregio. 
La nicchia svasata esprime il valore dell’artigianalità e la sapienza 
ebanistica che contraddistingue il marchio RG. Un design 
altamente personalizzato garantisce l’estensione di estetica 
e funzionalità, con la possibilità di creare contenitori apribili 
all’interno della boiserie. Nella versione canneté viene creata
profondità nella boiserie, riportando il decoro anche sullo 
schienale. La variante con schienale in pelle incontra una nuova 
eleganza nel rivestimento impreziosito da una doppia impuntura 
sartoriale. All’interno della boiserie la tecnologia riconquista il 
proprio spazio, nascondendo uno schermo piatto perfettamente 
integrato e un sistema di diffusione del suono omnidirezionale, 
per un arricchimento sensoriale che si sovrappone al piacere 
dell’abitare.
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LINES AND 
MATERIALS

LINEE E MATERIALI
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A dining composition of great scenic impact, in a lacquered 
finish. A single dominant palette envelops the entire space, 
unfolding like an intimate and sophisticated stage set. 
Here, the gold-finished handle imposes an iconic and  luxurious 
highlight. The elegantly bevelled niches are enhanced by 
mirrored, backlit back panels—luminous backdrops that amplify 
the sense of depth. Custom seats in Green Spritz velvet, 
embellished with the brand logo, grant exclusivity and identity 
to a project designed for high-profile hospitality.

Composizione dining di forte impatto scenografico in finitura 
laccata. Un’unica tonalità dominante avvolge l’intero ambiente 
che si apre come una scenografia intima e sofisticata, dove la 
maniglia in finitura dorata impone un segno iconico e prezioso. 
Le nicchie con elegante svasatura sono impreziosite da schienali 
a specchio retroilluminati, quinte luminose che amplificano 
la profondità dello spazio. Le sedute personalizzate rivestite 
in velluto Verde Spritz, impreziosite dal logo dell’azienda, 
conferiscono esclusività, identità e riconoscibilità al progetto 
studiato per l’hôtellerie di alto profilo.
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A representative space with a strong classical 
imprint is reinterpreted with balance and compositional 
rigour. The boiserie wood panelling punctuates the 
space with an architectural rhythm, alternating light 
surfaces and dark back panels which emphasize depth 
and proportion. 
RG’S refined style extends to the choice of marble 
flooring, reinforcing the room’s centrality, subtly 
guiding how it is perceived. The furnishings sit 
comfortably alongside classical decorative elements, 
welcoming guests with understated elegance, even in 
the grandest hotel halls.

Un ambiente di rappresentanza di forte impronta 
classica viene reinterpretato con equilibrio e rigore 
compositivo. Le boiserie scandiscono lo spazio con 
ritmo architettonico, alternando superfici chiare e 
fondi scuri che enfatizzano profondità e proporzioni. 
Il gusto RG si estende alla scelta del pavimento in 
marmo che rafforza la centralità dello spazio 
e ne guida la percezione. 
Gli arredi dialogano con elementi decorativi 
di matrice classica per accogliere con eleganza 
discreta anche nella hall dell’hotel più prestigioso.

RG STYLE
LO STILE RG
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The bed is presented in a refined, light-filled interpretation, where 
classical style is renewed through a clean, contemporary touch. The 
headboard, enriched by sophisticated canneté detailing, becomes both 
an architectural presence and a decorative feature, framed by a backlit 
niche which envelops the space in a warm, subtle glow. Integrated 
lighting beneath the bed lifts and lightens its silhouette, nodding to 
modern design and creating a sense of balance and gentle suspension. 
The walk-in wardrobe doors, featuring custom handles, complete 
the room—a clear expression of a bespoke design where aesthetics, 
comfort and functionality live in perfect harmony.

Il letto si presenta in una raffinata interpretazione di luminosità, 
dove il linguaggio classico si rinnova in una visione contemporanea 
ed essenziale. La testiera, impreziosita da una sofisticata lavorazione 
canneté, diventa elemento architettonico e decorativo al tempo 
stesso, incorniciata da una nicchia retroilluminata che avvolge lo spazio 
in una luce calda e discreta. L’illuminazione integrata sotto il letto ne 
alleggerisce visivamente i volumi, richiamando i codici del moderno 
e conferendo all’insieme una sensazione di sospensione ed equilibrio. 
Completano l’ambiente le ante della cabina armadio, dotate di maniglia 
personalizzata, segno distintivo di un progetto su misura in cui estetica, 
comfort e funzionalità dialogano in perfetta armonia.
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In the bathroom, a contemporary-classical style takes 
shape, where the black and white contrast enhances 
volumes and geometries with refined precision. An 
essential and elegant aesthetic with a neoclassical 
spirit engages with Art Deco references and subtle 
minimal-industrial accents, creating a space that feels 
balanced, sophisticated and timeless. 

Nel bagno prende forma uno stile classico 
contemporaneo, in cui il contrasto bianco e nero 
esalta volumi e geometrie con raffinata precisione. 
Un’estetica essenziale ed elegante, di matrice 
neoclassica, che dialoga con richiami Art Déco e 
accenti minimal industrial, dando vita a un ambiente 
equilibrato, sofisticato e senza tempo.

PRINCIPLES 
OF COMPOSITION

PRINCIPI DI COMPOSIZIONE
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The walk-in wardrobe welcomes you like a refined, private 
sanctuary designed to transform a daily gesture into a ritual 
of pleasure. Ivory finishes dialogue with gold accents, to 
create a warm and enveloping luminosity. 
Smoked glass doors soften the view and lighten the 
perception of space, discreetly revealing what they hold. 
Integrated lighting follows your movements, enhancing 
details and guiding the eye, offering a sense of perfect 
harmony and personalized comfort.

La cabina armadio accoglie come un ambiente riservato e 
raffinato, pensato per trasformare il gesto quotidiano in un 
momento di piacere e ritualità. Le finiture avorio dialogano 
con gli accenti oro creando una luminosità calda e 
avvolgente, mentre le ante in vetro fumé filtrano lo sguardo 
e alleggeriscono la percezione dello spazio, lasciando 
intravedere con discrezione ciò che custodiscono. 
La luce integrata accompagna i movimenti, valorizza 
i dettagli e guida lo sguardo, offrendo una sensazione di 
perfetta armonia per un comfort sofisticato e personale.

THE GRAMMAR 
OF SPACE

LA GRAMMATICA DELLO SPAZIO
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Within a prestigious residence in the refined context of Nice, 
a total living concept designed and realized by RG becomes 
an expression of a lifestyle shaped by light, elegance and daily 
pleasure. Veiled pearl grey finishes, illuminated by golden 
friezes, reflect the sophisticated atmosphere of the Riviera, 
where time flows naturally and every gesture finds its rhythm. 
The interior spaces embody an authentic way of experiencing 
luxury—one made of comfort, beauty and harmony—in tune 
with the cosmopolitan elegance of the Côte d’Azur. Natural 
light, a silent protagonist, amplifies the sense of well-being, 
making the space feel fluid, luminous and deeply lived-in.

In una residenza di prestigio nel raffinato contesto di Nizza, 
un contesto d’arredo interamente concepito e realizzato 
da RG diventa espressione di uno stile di vita fatto di luce, 
eleganza e piacere quotidiano.
Le finiture grigio perla velato, illuminate dai fregi dorati, 
riflettono l’atmosfera sofisticata della Riviera, dove il tempo 
scorre con naturalezza e ogni gesto trova il suo ritmo. 
Gli ambienti interpretano un modo di vivere il lusso autentico, 
fatto di comfort, bellezza e armonia, in sintonia con l’eleganza 
cosmopolita della Côte d’Azur. La luce naturale, protagonista 
silenziosa, amplifica la sensazione di benessere e rende lo 
spazio fluido, luminoso, profondamente abitato.

EXPRESSION 
AND BEAUTY

ESPRESSIONE E BELLEZZA

28

A
ur

ea
 p

ro
je

ct

29



30 31

A
ur

ea
 p

ro
je

ct



Art director
Ottomani design

Graphic project
Adhocspaziocreativo.it

© Roberto Giovannini Srl - February 2026

Roberto Giovannini S.r.l.
Via dell’Artigianato 54b  
50025 Località Cerbaia - Montespertoli (FI) - Italy
T. +39 0571 670200
F. +39 0571 670709

info@robertogiovannini.com
www.robertogiovannini.com

Roberto Giovannini srl reserves the right to make changes to the materials, coatings, finishes and 
design of the products presented in this catalogue without prior notice. The textures, the colours 

of materials and finishes are purely indicative, as they are subject to the tolerances of the printing 
processes. All dimensions of Roberto Giovannini srl products are expressed in centimeters. 

All Roberto Giovannini srl products are protected by copyright. 

Roberto Giovannini srl si riserva di apportare senza preavviso modifiche nei materiali, nei 
rivestimenti, nelle finiture e nei disegni dei prodotti presenti in questo catalogo. Le texture, i colori 
dei materiali e  delle finiture hanno valore indicativo, in quanto soggetti alle tolleranze dei processi 

di stampa. Tutte le dimensioni dei prodotti Roberto Giovannini srl sono espresse in centimetri. 
I prodotti Roberto Giovannini sono protetti da copyright.



robertogiovannini.com




